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Hiawatha. was an Indiam boy

Hiawatha was an Indian boy.

Nokomis was his grandmother.



Hiawatha lived with Nokomis.

Nokomis lived in a wigwam.
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Hiawatha lived in a wigwam.
The wigwam stood by the water.

It stood by the Big-Seé.-Water.

Tokomia bived. im. a. wigwam.
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Hiawatha lived with Nokormis.

Nokomis lived in a wigwam.,
The wigwam stood by the water.
It stood by the Big-Sea-Water.
Hiawatha was an Indian boy.

Nokomis was his grandmother.



The BL%—Sm:waim

The wigwam stood by the shore
of Gitche Gumee.

Before it beat the bright water.

The water was Gitche Gumee, the
Big-Sea-Water.

The water beat upon the shore.
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Hiawatha lived in a wigwam.

It was the wigwam of Nokomis.
The wigwam stood by the shore.
Before it was the Big-Sea-Water.
Bright before it beat the water.
The water beat upon the shore.

The Big-Sea-Water was bright.



The Wigram of Totcomus

The wigwam of Nokomis stood by
the shore of Gitche Gumee.

It stood by the Big-Sea-Water.

Dark behind it rose the forest.

Bright before it beat the water.

The water was bright and sunny.

The water was clear and shining.



BﬂMqumJoooLthm wriguram,
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Hiawatha was a little Indian.

His grandmother was an Indian.

Hiawatha and his grandmother
lived in a wigwam.

It stood by the shining water.

The water was clear and sunny.



Pinebuss and fow

A forest rose behind the Wigwam.l
The forest was dark and gloomy.
Pine-trees were in the forest.

It was black with pine-trees.
Dark firs were in the forest.
The firs rose black and gloomy.
Gloomy and dark was the forest.
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T}mfmb had comz}o upmﬂm.

Hiawatha and Nokomis lived in a

wigwam.
Before it beaf the clear water.
Behind it rose the dark forest.
The forest was black with firs.
In it were gloomy pine-trees.

The firs had cones upon them.
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A little boy lived in é wigwam.

The little boy was Hiawatha.

Hiawatha had a grandmother.

His grandmother was Nokomis.

Nokomis lived with Hiawatha.

Hiawatha and his grandmother
were Indians.

The wigwam of Nokomis was an
Indian wigwam.

It stood by the gloomy forest.

Pine-trees and firs were in the
forest.

The firs had cones upon them.

The dark pine-trees were g'loomy.
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H wan The Big-SeaWalin.
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By thé shores of Gitche Gumee
stood the wigwam of Nokomis.
The little Hiawatha lived in the
wigwam with Nokomis.
Nokomis was his grandmothér.
Before the wigwam was the clear
and shining Big-Sea-Water.
The water was bright and sunny.
The shining water beat upon the
shore before the wigwam.
Before the wigwam was the Water;
Brigh't‘ before if beat the clear

and sunny water. -
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BY the shores of Gitche Gumee,
By the shining Big-Sea-Water,

Stood the wigwam of Nokomis.

Dark behind it rose the forest,

Rose the black and gloomy pine-
trees,

Rose the firs with cones upon

them;
Bright before it beat the water,
Beat the clear and sunny water,

Beat the shining Big-Sea-Water.
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Nokomis was old and wrinkled.
She nursed the little Hiawatha.
Hiawatha had a little cradle.
It was a little Indian cradle.
His cradle was in the wigwam.
Old Nokomis rocked him there.

- She rocked him in his cradle.



16

Hiawatha was nursed by Nokomis.
She nursed him and rocked him.
Hiawatha had an Indian cradle.
It was made of the linden-tree.
Tt was a little linden cradle.
The cradle was in the wigwam.

There Nokomis rocked Hiawatha.

Tokomin
wed
Kiawdalha.
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Nokomis made Hiawatha's cradle.
She made it of the linden-tree.
She bedded it with soft moss.
There were rushes in the cradle.
The moss and rushes were soft.

' His linden cradle was made soft

with moss and rushes.
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The cradle was made by Nokomis.
Of the linden-tree she made it.
The cradle was bedded soft.
Nokomis bedded it with moss and

rushes.

The cradle was safely bound.
Nokomis bound it with sinews of

the reindeer.

The
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It was dark in the wigwam.

Hiawatha was in his cradle.

The little boy was fretful.

His grandmother nursed him.

She stilled his fretful wail by
saying, “ Hush!”
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The Tlaked Bean

Hiawatha rocked in his cradle.
He was in the wigwam of his
grandmother. -

It was dark ; and he was fretful.
‘Nokomis stilled his fretful wail.

She rocked his 4éradle, saying',‘ |
“ Hush! the Bear will hear thee !
Hush! the Naked' Bear will hear
. thee!” | |
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Old Nokomis was in the wigwam.
She was singing of the forest.
She said the bear lived there.
She called him the Naked Bear.
The little Hiawatha was fretful.
She lulled him into slumber.
“ Hush!” said Nokomis, ¢ the Bear

will hear thee!”

The BBearn wdl heanthee !
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Tlokomis was ofd.. She was
ol amd urvinkled. Shorunaed
- Thowwaw acvadle inthe
m?mlmkmmbwwdmi She
litle Niawdthas evadle. v
and. mov. H wad bound with
nindeon Amaw.

The wimkded. ofd Tokomis
nocked Niawdtha. She Wlled.
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Hiawatha and old Nokomis
lived upon the shores of Gitche
Gumee, the Big-Sea-Wafter.

Behind them rose the forest.
It rose black and gloomy behind
the wigwam of Nokomis.

Pine - trees, lindens and firs
were in the forest. There were
cones upon the firs.

Nokomis said the Naked Bear
lived in the dark forest. The
reindeer lived there.

Hiawatha's cradle was safely

bound with reindeer sinews.
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The owlet lived in the trees.
Hiawatha lived in the wigwam.
Nokomis lulled him into slumber.
“ Hush!” she said, “ my Hiawatha!
Hush! the Bear will hear thee!”
She called him a little owlet.
She stilled his wail by singing,
“ Ewa-yea! my little owlet!”

&ua—qm! ™y Ll owdo L




The owld lw,d g/uwixuqm
Mawalhay ayed wene Brighl.
Tlokomiy callad. him am oudel.
“Who lights the wigwramwith his
8/&(11111@? bmdbjmu

The little owlet had great eyes
that were bright and shining.

Hiawatha had shining eyes.

Nokomis said he was an owlet.

“This is my little owlet,” said she,
“that lights the wigwam
with his great eyes.”

“ Hush ! my owlet ! ” said Nokomis.
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Who Lwed. im the urb%/wwm?
Hiawatha and old Nokomis
lived there.

Nokomis made it. She rocked
the little Indian boy in it.

w@wmwfw&?

Hiawatha was fretful. It was
dark in the wigwam. The forest
behind it was gloomy.

Who stilled NMiawdathas wail?

Nokomis stilled it. She said,

“Hush! the Bear will hear thee!
He is in the forest.”
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Who is this little boy? This
is Hiawatha. The wrinkled old
Nokomis is his grandmother.

That is an Indian cradle. It
is bedded with moss and safely
bound with reindeer sinews.

Who is singing? Nokomis is
singing in the wigwam. Hiawatha

was fretful and she lulled him
into slumber.

The little Hiawatha is in his
cradle. Old Nokomis is singing,
“Ewa-yea! my little owlet!”

The Big-Sea-Water is singing
before the wigwam. The water
is saying, “ Hush! little boy!”
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THERE the wrinkled old Nokomis
Nursed the little Hiawatha,

Rocked him in his linden cradle

deded soft in moss and rushes,

Safely bound with reindeer sinews ;

Stilled his fretful wail by saying,

“ Hush ! the Naked Bear will hear thee ! ”

Lulled him into slumber, singing,
“Ewa-yea! my little owlet !

Who is this that lights the wigwam ?

With his great eyes lights the wigwam ?

Ewa-yea! my little owlet!”
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Nokomis taught the little Hiawatha.

She taught him many things.

She showed him the Big-Sea-Water and the
forest.

She showed him the stars in heaven.

The stars shine bright and clear.

The bright stars shine in the heavens.

Nokomis taught Hiawatha many things. of

the stars that shine in heaven.
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Nokomis showed Hiawatha a comet.

She called the comet Ishkoodah.

She showed him Ishkoodah in the heavens.
Ishkoodah, the comet, was bright.

The tresses of the comet were fiery.
Nokomis showed Hiawatha many things.
She showed him the comet and the stars.
Hiawatha saw the comet and the stars in

the heavens.
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Nokomis showed Hiawatha many things
in the heavens. She showed him the stars.
There were many stars in heaven.

The little boy saw the bright comet in
the heavens. He called it Ishkoodah. He
saw the fiery light of Ishkoodah.

Hiawatha was taught by Nokomis that
Ishkoodah had fiery tresses. He saw the
tresses of Ishkoodah in the heavens.

Hiawatha saw many things in the forest.
Nokomis showed him the pine-trees and the
firs. He saw cones upon the firs.

Hiawatha saw the owlet. Old Nokomis
showed it to him. It lived in the forest.

Nokomis said that the Naked Bear lived

in the gloomy forest.
B/U,%/LJ, Man K'Lg/lﬂi the heavens.
The comal o l);’u%/ht amd,fm/\11
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In winter, Nokomis showed Hiawatha
the shining hedvens. The winter nights
were clear and frosty.

Nokomis showed him the Northern
Lights. The Northern Lights are bright in
winter. They shine in the heavens.

The stars shine bright in the frosty
winter nights. Hiawatha said, ¢ The stars
shine bright, Nokomis. See the Northern
Lights! They are shining in the northern

heavens.”

‘Sea the Tothavn, Lighb
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The stars are far away in the heavens.
Hiawatha sees them. Theéy are.bright and
shining.

Hiawatha hears the owlet far away in
the pine-trees. He sees the dark firs in
the forest. The forest is dark ; the stars
are bright.

The stars shine upon the Big-Sea-W ater.
Hiawatha sees them in the water. He hears
the water beat upon the shore.

Far away to northward shine the fiery
Northern Lights. Hiawatha sees them far
to northward, flaring in the heavens.

Ishkoodah is in the heavens. Hiawatha
sees the fiery tresses of Ishkoodah.

Niawdtha s the stans.
The afaw arefan away.
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Nokomis taught Hiawatha of the Indian
warriors. She showed him their plumes.

Hiawatha saw the Indian warriors with
their. plumes and war-clubs. He saw them
dance the Death-dance.

In winter, Hiawatha saw the Northern
Lights. Nokomis called them the spirits
of Indian warriors.

“The spirits of the warriors dance the
Death-dance,” said Nokomis. ¢ The flaring

lights are their plumes and war-clubs.”
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In the frosty winter nights, Hiawatha
saw many things in the heavens. He saw
the bright stars. He saw the comet with
fiery tresses, and the Northern Lights.

The Northern Lights were bright. Hia-
watha saw them flaring far to northward.

Nokomis called them the Death-dance of
the spirits. She said that the flaring lights
were their plumes and war-clubs.

“See the lighfs in the heavens!” said
Nokomis. ¢ They are the spirits of Indian
warriors. The spirits dance the Death-

dance. See their plumes and war-clubs!”

P
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Nokomis taught Hiawatha. She showed

him many things in the heavens. He saw

the comet and the fiery Northern Lights.
Nokomis showed Hiawatha a broad road

in the heavens. It was white with stars.
There was a broad white road running

straight across the heavens.

The stars made a pathway across the
heavens. This road was broad and white.
Nokomis called it the spirit pathway.

Nokomis called the road of stars the
pathway of the ghosts, the shadows. She
said it was crowded with the shadows, or
ghosts, of Indian warriors.

“ See the white road running straight
across the heavens!” said Nokomis. It

is crowded with ghosts, or shadows.”
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Hiawatha stood with Nokomis before the

wigwam. It was a frosty winter night and
the heavens were clear.

Nokomis showed Hiawatha many bright
stars and a fiery comet. She showed him
a broad road running straight across the
heavens. The road was white with stars.

Far away to northward, the Northern
Lights were flaring. Nokomis showed them
to Hiawatha. He saw the flaring Northern
Lights dance across the heavens.

“ The Northern Lights are the spirits
of Indian warriors,” said Nokomis. ¢ They
dance in the winter heavens. The flaring
lights are their plumes and war-clubs.”

Nokomis called the road of stars the
pathway of shadows. She said it was their
pathway into heaven. She taught Hiawatha
that it was crowded with ghosts.
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Itis winter. The

night is clear and

~ frosty. = Hiawatha is §
running by the Big-
Sea-Water.
The stars are
bright. They shine
upon the water. Hi-
awatha sees them shining in the far
away heavens. \
Ishkoodah, the comet, is bright. His\\
fiery tresses shine in the clear heavens.
Hiawatha sees the fiery comet.
Running straight across the heavens is
a broad white road. Many, many stars are
in this white road. Hiawatha sees them.
Far away to northward, Hiawatha sees
the fiery Northern Lights. Their flaring

lights dance in the northern heavens.
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ANY things Nokomis taught him
Of the stars that shine in heaven;

Showed him Ishkoodah, the comet,
Ishkoodah, with fiery tresses ;
Showed the Death-dance of the spirits,
Warriors with their plumes and war-clubs,
Flaring far away to northw;rd
In the frosty nights of winter;
Showed the broad white road in'heaven,
Pathway of the ghosts, the shadows,
Running straight across the heavens,

Crowded with the ghosts, the shadows.
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Sshkoodah was in the heavenn
H wan MS/LNL%-[OU& o,
The [DUT&D‘LQ.QDLDWMTLSAAIS/

~ Theywou singimgto Niawatha.
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Nokomis sat at the door of her wigwam.
She had the little Hiawatha with her.
They saw the stars shining in heaven.
The stars were shining upon the water.

Ishkoodah was shining in the heavens.

Nokomis and Hiawatha saw the dark forest.
They saw the shadows of the dark firs.
They heard the pine-trees whispering.

“ Minne-wawa !” said the pine-trees.
Hiawatha heard the sounds of music.

He heard the whispering of the trees.

The Big-Sea-Water beat upon the shore.

Hiawatha heard the lapping of the water.

“ Mudway-aushka !’ said the shining water.

Hiawatha heard the words of wonder.

He heard the lapping of the water and the
whispering of the pine-trees.




At the door on summer evenings sat the
little Hiawatha. Nokomis was with him.

Hiawatha heard sounds of music in the
forest. The pine-trees were whispering.
“ Minne-wawa!” said the trees.

Hiawatha saw the Big-Sea-Water shining
in the starlight. He heard the lapping of
the water on theshore. ‘“ Mudway-aushka!”
said the water. The words were words of

wonder to Hiawatha.
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Hiawatha loved his grandmother. On
summer evenings they sat at the door of
her wigwam. Nokomis taught him.

The little boy saw lights shining in
the summer heavens. He said, “ What are
the bright lights, grandmother?” ¢ They
are the stars,” said Nokomis. ¢ See the
starlight dance upon the water!”

“] see a broad road in the heavens,”
said Hiawatha. “ What is that, Nokomis ? ”
“It is the pathway of the shadows,” said
Nokomis. ¢ It is white with the shadows,
or ghosts, of Indian warriors.”

“ I hear sounds of music, grandmother.”
“ The trees are whispering,” said Nokomis.
“ They are saying,  Minne-wawa !’ ”

“ Hear the lapping of the water!” said
Nokomis. It is singing, * Mudway-aushka !

"”

Mudway-aushka
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Hiawatha saw the fire-fly. He saw it
at night. It was in the dark forest. He
called it Wah-wah-taysee.

Hiawatha saw the fire-fly in the dusk
of evening. It was flitting through the
trees. Nokomis called it the star of the
forest.

In the forest were brakes and bushes.
The little fire-fly was flitting through the
brakes and bushes.

Brakes were in. the foust.
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Hiawatha saw Wah-wah-taysee flitting
through the dusk of evening. He saw the
twinkle of its little candle.

- “I see the little fire-fly, Nokomis,”
said Hiawatha. <1 see it flitting through
the forest. It is lighting up the brakes
and bushes with its little candle.”

“The firefly lights the dark forest,”

said Nokomis. “It is a little star.”

Hiawatha sang to the fire-fly. He sang
the song of children. Nokomis taught him
the fire-fly song of the children.

Hiawatha loved the little, white-fire
creature. He loved to see the twinkle of
its candle through the dusk.

He saw the little creature lighting up
the bushes with its white-fire candle.
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It was a summer evening. The old
Nokomis sat at the door of her wigwam.
Hiawatha was with her.

Nokomis and Hiawatha loved the
summer evenings. They loved to hear the
lapping of the water. They loved the
music of the whispering pine-trees.

The pine-trees and the water sang to the
little Indian boy. ¢ Minne-wawa!” sang
the pine-trees. ‘ Mudway-aushka!” sang
the water. The words were words of wonder.

The little boy saw a light twinkle in
the forest. It was the white-fire candle of
Wah-wah-taysee. The little creature was
flitting through the forest. It was lighting
up the brakes and bushes.

Niawatha boved the fune fly
H was a eruIm]cuLw oualune.
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The firefly had. o candle

The starlight was Hiawatha’s candle.
On summer evenings, Nokomis made his
bed at the door of the wigwam.

The little boy lay on his soft bed of
moss. He heard the lapping of the water
and the whispering of the pine-trees.

“Hush!” said old Nokomis. ‘I hear
the trees whispering to the stars. The
fire-fly is lighting its white-fire candle.”

Hiawatha sang to the fire-fly :

“ Light me with your little candle,

Ere in sleep I close my eyelids:”
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The fire-fly is a little insect. The
Indians called it Wah-wah-taysee. In the
evening dusk it lights its little candle.

Hiawatha loved the flitting, white-fire
insect. He saw it dancing through brakes
and bushes. He saw its white-fire candle
twinkle through the dusk.

The Indian children sang to the fire-fly.
Nokomis taught the song to Hiawatha.
She called it the fire-fly song.

Hiawatha sang to the little, flitting,

dancing, white-fire insect.
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It was dark in the wigwam. The
little Hiawatha sat at the door. He saw
the starlight dancing on the Big-Sea-Water.
The fire-fly was flitting through the trees.

The waters and the pine-trees sang to
the little boy. ‘ Mudway-aushka!”’sang the
water. ‘ Minne-wawa !’ sang the pine-trees.
The sounds were sounds of music and the
words were words of wonder. He loved the
whispering trees and the singing waters.

The fire-fly was lighting up the dark
forest with its little candle. ¢ Light me
with your little candle, ere upon my bed
I lay me,” sang Hiawatha. He loved to
see the little, white-fire creature.

“I wonder what your candle is!” said
Hiawatha to the little insect. “Is it the

star of the forest?”

Little, fitling inaeclt
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Hiawatha lay upon his little bed. The

starlight was shining upon him. He said
to his grandmother :

“I see the bright stars, Nokomis. They
twinkle in the heavens. Are the stars the
candles of the heavens?”

“The stars are your candles,” said his
grandmother. ‘ They are shining upon your
little bed. Close your eyelids and sleep,
my little owlet.”

“] see the firefly, grandmother. Its
candle twinkles through the dusk. See it
dancing through the brakes and bushes!”

“Your bright eyes are my fireflies,”
said Nokomis. ¢ They twinkle in the dusk.
Close your eyelids and sleep, my owlet.”

Nokomis sang to the little boy. She
lulled him into slumber by singing. She
sang the song of the firefly.
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AT the door on summer evenings
Sat the little Hiawatha;
Heard the whispering of the pine-trees,
Heard the lapping of the waters,
Sounds of music, words of wonder ;
“ Minne-wawa!” said the pine-trees,
“Mudway-aushka!” said the water.
Saw the firefly, Wah-wah-taysee,
Flitting through the dusk of evening,
With the twinkle of its candle
Lighting up the brakes and bushes,
And he sang the song of children,
Sang the song Nokomis taught him :
“ Wah-wah-taysee, little fire-fly,
Little, flitting, white-fire insect,
Little, dancing, white-fire creature,
Light me with your little candle,
Ere upon my bed I lay me,

Ere in sleep I close my eyelids!”
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THE FIRE-FLY SONG.

0

Il I 1.

)

——p

- i:dj—'

]
v

\‘V‘tl
o/

Wah - wah - tay - see, lit - tle fire - fly,

QL.

-

—

Lit - tle, flit - ting, white- fire in - sect,

1 1 1

1

)
@—

1 ] -
o

o s

S

Lit - tle, danc - ing, white - fire crea - ture,

0O

'7

s
|V N o [ T
d T v 1 L)
Light me with your 1lit - tle can - dle,
o mu— e— +—
. —] — ]
= o e 9 —
u L}
Ere up-on my bed I lay me,
GETSE SRR |
Ere in sleep I close my eye-lids!



54

On summer évenings Hiawatha sat at
the door of the wigwam. He saw the
moon rise from the water. The moonlight
made a path on the water.

The moon and stars were shining on the
water. The rippling water was dancing in
the moonlight.

The moonlight made a shining pathway
across the rippling water.

"What » that, Nokomix?

The great, round moon was shining
upon the Big-Sea-Water.

Hiawatha saw the round, shining moon.
He Whisﬁered, ¢ What is that, Nokomis?”’

Old Nokomis was very good to the little
boy. She answered his question, and said,

“ That is the moon, my little owlet.”




Niawatha saw the reund moom.

Moondicht s v beaudiful.

It was a beautiful summer night. The
heavens were bright and clear. The moon
rose rippling from the water.

The little Hiawatha saw the moon rise.
It rose rippling, rounding from the Big-
Sea-Water. The ripples on the water were
bright and shining in the moonlight.

The moonlight and starlight are very

beautiful.
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The good Nokomis showed Hiawatha
many things. Once, they sat before their
wigwam in the dusk of the evening.

It was a beautiful summer night. The
fire-flies were flitting through the forest.
Hiawatha saw the little, white-fire candles
twinkling in the bushes.

The far away stars were twinkling in
the heavens. They made a broad, shining
road across the heavens.

The moon was rising from the rippling
water. The moonlight made a broad, white
path across the water.

Hiawatha saw the stars and the fire-
flies. He saw the bright, round moon and
whispered, “ What is that, Nokomis ? ”’ |

The good Nokomis answered, « That
is the beautiful, round moon. See it rise

rippling, rounding from the water ! ”
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‘Se the flucks and shadowsan
the M%/WL, Aound. moomn!”

The moon has flecks and shadows on it.
Hiawatha saw the flecks and shadows.

The light from the rising moon is very
bright. Hiawatha saw a bright pathway on
the Big-Sea-Water. The moon was shining
across the ripples on the water.

“See, grandmother,” said Hiawatha,
“ how bright the moonlight is! The ripples

on the water are dancing in the moonlight.”
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Hiawatha saw flecks
of shadow on the
moon. Nokomis told
him that they were
the body of an old
woman.

She said, “ There is an old woman in the
moon. This old woman was the grand-
mother of an Indian warrior. The flecks
and shadows are her body.”

The little boy asked many questions.
Nokomis answered his questions. She told
him about the stars. She told him about
the moon and the fiery comet.

Nokomis taught him the cradle song and
the song of the fire-fly. She taught him
the Indian story of the Northern Lights
and the story about the moon.

A old womamn b im The moon.
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Hiawatha saw the shining moon. There

were flecks and shadows on it. He asked

Nokomis what the flecks and shadows were.

Nokomis told him an Indian story about
the moon. This is the story that Nokomis
told him :

“ Once an Indian warrior was very angry.
He seized his old grandmother and threw
her up into the sky.

“ It was midnight and the moon was in
the sky. The angry warrior threw his old
grandmother right against the moon. ’Tis
her body that you see there.”

Hiawatha loved to hear this *
story of the moon. “I see
the woman in the moon, *

Nokomis,” said he.

“T see her body on *

the bright moon.” * *
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In the frosty winter nights, Hiawatha
lay on his bed of moss. Nokomis told him
stories about the heavens.

“ The broad road of stars is the pathway
of the Indian shadows,” said Nokomis.
“It is crowded with the ghosts of Indians
running across the sky.

“In the northern heavens, the spirits
of Indian warriors dance the Death-dance.
The flaring lights that you see there are
their plumes and war-clubs.”

Hiawatha loved to hear the stories of
old Nokomis. They lulled him to sleep.

J{umamwwn%mbummm
Ty Miawatha sat at the dovn,
R,L[apbn%/wahﬂbbwméto him,
Pinetue whispered to him.

be saw mamny beauliful Thing
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Torthown Lights veroflaing

Nokomis was very good to Hiawatha. She
answered the questions that he asked her.

“ How bright the night is!” said Hiawa-
tha. ¢« What is that fiery light, Nokomis? ”
“ That is Ishkoodah, the comet,” said she.

“ What is the fire-fly, grandmother?”
“Jt is a little, white-fire insect,” said
Nokomis. ‘It has a little candle that it
lights at dusk.”

“ What is the water singing, Nokomis ? "
It is saying, - Mudway-aushka !’ ” said she.
“ It is singing a cradle song to you.”

“] will sing you a cradle song,” said

Nokomis. “Close your eyelids and sleep.”
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Hiawatha loved to hear the stories
Nokomis told him. He asked her many
questions about the moon and stars.

“ What are the flecks and shadows upon
the moon, grandmother? How dark they
are! What is the story about the moon ?”

“ Hush! little boy, and hear the story
of the angry warrior. Once, on a winter
night, an Indian warrior was very angry.
He seized his grandmother and threw her
up into the sky.

¢ It was midnight. The round moon was
shining in the winter sky. He threw her
right against the moon. The shadows that
you see are the body of this old woman.”

“] see an old woman in the moon,” said
Hiawatha, “ and she sees me. See her eyes
shining upon me! The moon is lighting up

the wigwam. Good-night, beautiful moon !”
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The moon rose rippling, rounding from
the Big-Sea-Water. It made a bright path
across the dancing ripples.

The stars were twinkling in the clear
sky. The fiery comet was shining. In the
northern heavens were flaring lights.

Fireflies were flitting through the
forest. They were lighting up the brakes
and bushes with their white-fire candles.

The rippling waters beat against the
shore. They sang to the moonlight. They
sang to the stars of the summer night.

The pine-trees wlhispered to the water.
The firs stood black and straight. They
threw dark shadows on the wigwam.

In the wigwam, it was dark. Hiawatha
lay in his bed. The music of the waters
had lulled him to sleep.

Nokomis was singing the cradle song.




SAW the moon rise from the water,
Rippling, rounding from the water,

Saw the flecks and shadows on it,

Whispered, “What is that, Nokomis?”

And the good Nokomis answered:

“Once a warrior, very angry,

Seized his grandmother, and threw her

Up into the sky at midnight;

Right against the moon he threw her;

T is her body that you see there.”
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THE CRADLE SONG.*
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1. Stars of the sum - mer night!
2. Moon of the sum - mer night!
-
Far in yon az - ure deeps,
Far down yon west - ernsteeps,
OH— [ N )
0 " ] ] .
osP————* —— 4
T2 : —2
Hide, hide your gold - en light! He

Sink, sink in sil - verlight! He
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sleeps! My loved one sleeps! He
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sleeps!

He sleeps! My loved one

sleeps !

Song

* Agoag{ed from *‘ STARs oF THE SUMMER NigHT,” p. 101 Riverside
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Hiawatha saw the rainbow. It was
very beautiful.

He saw the rainbow in the eastern sky.
The sun was shining in the western sky.

Hiawatha had not seen the rainbow
before. < What is that ? ”” he asked Nokomis.

The good Nokomis answered, ¢ That
is a rainbow. See how beautiful it is!”

She told him an Indian story about

the rainbow.
f
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Hiawatha stood at the door of the
wigwam. It had been raining.

The eastern sky was dark. All at once
he saw a beautiful rainbow shining there.
It had many bright colors in it.

One foot of the rainbow was on the
Big-Sea-Water. One foot was in the forest.

The bright colors of the rainbow were

very beautiful against the dark sky.

This is the story of the rainbow that
Nokomis told Hiawatha :

“The flowers of the forest and shore
are very beautiful. They are of many col-
ors. When they fade on earth they do not
perish. They blossom in the rainbow. The
rainbow is the heaven of flowers.”

There are many beautiful stories about

the rainbow.



68

Hiawatha asked many questions about
the rainbow. Nokomis answered his ques-
tions and told him many things about it.

“ The rainbow is made by the sun shin-
ing on the rain,” said Nokomis. * You will
see it when it has been raining.

“ When the sun is in the western sky
the rainbow is in the eastern sky. When
the sun is in the eastern sky the rainbow
is in the western sky. When you see the
rainbow the sun is behind you.

“The rainbow is the heaven of flowers.
When they fade and perish on earth they
blossom in the rainbow. All their beauti-
ful colors are there.”

Hiawatha loved the beautiful rainbow.

H% loved to hear stories about it.

Floweow Hossom im the rainbouw
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There were many beautiful flowers in
the forest and on the.shores of Gitche
Gumee. They were of many colors.

One summer day, Hiawatha had been
in the forest. “See my wild-flowers,
Nokomis!” said he. ‘“See their bright
colors! Are they not beautiful ?”

“The wild-flowers are very beautiful,
my Hiawatha,” answered Nokomis. ¢ The
pine-trees are black and gloomy, but the

flowers are bright and beautiful.”

wwe .. . L]
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Nokomis taught Hiawatha the colors of

the wild-flowers and the rainbow.
When they saw the rainbow, she showed |
him the beautiful colors in it and taught
him what they were.
“ See the rainbow, Hiawatha!” she said.
“ When the flowers fade on the earth they

blossom in that bow above us.”

“ The rainbow 1is far above us,” Nokomis
said. *“ The sun, moon, and stars are all in
the sky above us.

“ The sun shines by day. The moon and
the stars shine at night. The rainbow is
seen when the sun shines on the rain.

“The earth and sky are very beautiful

by day and by night.”

Eanth and sk ar beauliful.
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Many wild-flowers blossom in the for-
est. The lilies blossom on the prairie.

One day, Hiawatha had been through the
forest with Nokomis. He saw the prairie
and the lilies that blossom upon it.

“ How beautiful the lilies are!” said
Hiawatha. ¢ Do they fade and perish in
winter, grandmother?”

“They fade on eart
said old Nokomis, ‘ but
they blossom in heaven. '

You can see them in
the rainbow.”

“TI love the flowers,
dear grandmother,”
said Hiawatha. I love
the lilies and the beau-
tiful rainbow that blos-

soms in the heavens.”
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When do the flowers blossom? The
wild-flowers of the forest and the lilies of
the prairie blossom in summer.

Do the wild-flowers of the forest and
the lilies of the prairie fade? They fade
on earth, but they blossom in heaven.

Can you see the flowers in the sky? I
can see all their colors in the rainbow.

When do you see the rainbow ? When
the sun shines upon the rain, I see the
rainbow against the dark sky.

Do you love the flowers and the rain-
bow ? All children love the rainbow. They
- love to see the beautiful colors in it.

What flowers are seen in the rainbow ?
¢ All the lilies of the prairie,

All the wild-flowers of the forest,
When on earth they fade and perish,

Blossom in that heaven above us.”
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Hiawatha loved the wild-flowers of the
forest and the lilies of the prairie. He
loved the rippling water and the whisper-
ing trees. He loved the twinkling stars,
the shining sun and the bright moon.

He said, “ Dear grandmother, the earth
is beautiful. I love it. I love the . rain-
bow.. It has one foot on the water and one
on the earth. Its bow is far above us in
the sky. I can see all the colors of the
wild-flowers in its beautiful bow.

“I can hear the pine-trees whispering
in the forest. Are they whispering to the
flowers, grandmother? Do the trees love
the little flowers? I love the trees and
the flowers.

“] love the sun, the moon, the comet,
the stars, the water, the trees, and the

flowers. They are all very beautiful.”
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AW the rainbow in the heaven,

In the eastern sky, the raimbow,
Whispered, “ What is that, Nokomis P ”
And the good Nokomis answered :

“’T is the heaven of flowers you see there ;
All the wild-flowers of the forest,

All the lilies of the prairie,

When on earth they fade and perish,

Blossom in that heaven above us.”









(£33

Oubs ane hootimg in the fowst.

The little Hiawatha was in the wigwam.
He had been asleep. It was midnight and
the wigwam was very dark.

All at once, he heard sounds from the
forest. « What is that, Nokomis ? "’ he cried
in terror. “Is it the Naked Bear?”

“ Hush, little boy !’ said Nokomis. It
is but the owl and owlet. They are hoot-
ing and laughing in the forest.

“They are not hooting at us,” said old
Nokomis. ¢ Close your eyes and sleep.”

She told him stories of the owls. She
sang the song of the owlet to him.
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THE OWL AND THE OWLET.

Nokomis told Hiawatha about the owls:
“ The owls live in the dark and gloomy
. forest. They live in the pine-trees and
firs. They love the dark forest.

“ The owls do not sleep at night. They
sleep when the sun is shining. They can
not see by day when the sun is bright.

“Owls have great eyes. Their eyes are
bright. They can see at night when it is
very dark. They love the dark night.

“The owlet is a little owl. It lives
with the old owl in the forest. You can
hear them talking with each other in the
trees at night.

“ The hooting of the owl and owlet is
their native language. They are talking
to each other in their native language.

“The old owl is scolding at the owlet
and the owlet is laughing at the moon.”

Ouwls e inThe dark fmat
The owldd O o ittle cwl.
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The owls were
talking to each
other. They were
talking in their
native language

| and ‘laughing at
each other.

Hiawatha heard the hooting of the owls
and he was afraid. ‘ What is that?” he
cried in terror.

Nokomis laughed and said, ¢ That is but
the owl and owlet in the pine-trees. They
are talking to each other in their native
language. The old owl is scolding and the
owlet is laughing at the moon.”

“Is not the little owlet afraid of the
dark night, grandmother ? ”’ asked Hiawatha.
“ The owlet is with the old owl,” said No-
komis. ‘They love the dark night. Do you
not hear them scolding at the moon ? ”’

¢ Are the owls talking to me, Nokomis ? ”
“ They are not talking to you, little boy.
They are seolding at each other.”
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NOKOMIS AND HIAWATHA.

The little Hiawatha was very dear to
his old grandmother. She told him stories
and sang to him. She called him her fire-
fly, her star, and her little warrior. |

On bright summer nights, they stood at
the door of the wigwam and she showed him
the wonders of the heavens. When they saw
the round moon rising from the water, she
told him the story of the Indian warrior
who threw his grandmother up to the moon.

When the nights were dark, they sat in
the wigwam talking to each other. Nokomis
told stories about the bear and the owls.
The little boy loved to hear the stories
and he asked many questions.

When he heard the owls hooting at mid-
night, Hiawatha cried. Nokomis laughed at
his terror and told him not to be afraid.
She said the owls were talking and laugh-
ing in their native language.

Cam You. heanThe ow%wdm%?
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HIAWATHA IN THE FOREST.

Hiawatha had been in the forest behind
the wigwam. He had been to see the wild-
flowers. He called them his little earth-
stars.

He saw many things in the forest. Dark
forest trees rose all about him. The firs
were black and gloomy, but the pine-trees
whispered to each other. He heard their
soft music above him.

The sun was shining through the trees.
It made little flecks of light and shadow
in the forest. The great trees threw dark
shadows on the earth.

At the foot of a fir-tree he saw a bed
of soft moss. It was very beautiful. All
about it were flowers of many colors.

Far above him in a great pine-tree he
saw the owl and owlet. He was not afraid
of them. They were asleep.

In the dusk of the evening, Nokomis
called him to the wigwam. He told her all
about the things he had seen in the forest.
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HEN he heard the owls at midnigﬁt,
Hooting, laughing in the forest,

““ What is that?”’ he cried in terror,

“ What is that,” he said, *“ Nokomis?”

And the good Nokomis answered :

“ That is but the owl and owlet,

Talking in their native language,

Talking, scolding at each other.”
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" THE BIRDS.

One summer day the
sun was shining. Hia-
watha walked into the
forest. There he saw
the little birds. He saw
them flying from tree to
tree.

The little birds of the forest were of
many colors. They were very beautiful as
they flew from tree to tree. They were
as bright and beautiful as flowers.

The old birds taught their little ones
how to fly. They were flying through the
trees and singing to each other. Hiawatha
heard them talking to each other in their
native language.

That night Hiawa-
tha told Nokomis all
about the birds he had
seen in the forest.

$lovethe binds
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HIAWATHA AND THE BIRDS.

Hiawatha watched the birds all summer.
He loved the little creatures. He watched
them flying through the trees.

He learned the language of the birds.
Then he talked with them and learned all
their secrets. He was good to the little
creatures and they learned to love him.

The little birds talked with Hiawatha.
They loved him. They flew about him as
he sat and watched them. They told him
their secrets.

The birds showed Hiawatha their nests.
He learned where they built their nests.

The buds BudL Than neals.
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THE NESTS.

Hiawatha learned the names of all the
birds. He called them by their names when
he met them in the forest. He learned the
language of every bird and talked with it
whenever he met it.

The birds showed Hiawatha their nests.
They built their nests upon the earth and
in the trees and bushes. Hiawatha learned
where they were. The birds told him.

He watched the birds as they built the
nests. They built them of twigs, moss and
soft earth. The nests wereround. Hiawatha
called them the wigwams of the birds.

The little birds hid their nests from
the owls, but they showed them to the little
boy. They were afraid of the owls, but
they loved Hiawatha.

The birds told Hiawatha the secrets of
their nests. They taught him many things.

Binds are in the fin Tuann
Do you s a nedl Thow?
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THE BIRD SONGS.

The birds sang to
the little Hiawatha.
Whenever he walked
in the forest, they flew
about him singing. He
called them by their
names and they sang their beautiful songs
to him. They loved the little Indian boy.

“ Where are you, little birds?” called
Hiawatha as he came into the forest. The
birds all came flying about him. “Sing to
me, dear little birds,” said he, and they
sang their beautiful songs to him.

They sang of the trees and the flowers
and the bright sun. They sang the secrets
of the forest to him.
They taught him
where they hid their
nests in summer.

« Little boy, do you
see a nest hid in the
tree ?” sang the birds.
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THE MORNING.

Hiawatha had been asleep in the wig-
wam all through the dark night.” The
birds had been asleep in the dark forest.

When the light of morning came through
the door of the wigwam, Hiawatha awoke.
He watched the little stars fade one by one.
He saw the beautiful morning light in the
eastern sky. It was of many colors.

All at once, he saw a bright light on
the dark forest trees. It made them very
beautiful. Then he saw the sun rise from
the Big-Sea-Water. Its fiery light made a
path across the shining ripples.

‘The bright sun awoke the little birds.
Hiawatha heard them singing to each other
in the forest. They sang of the beautiful
morning and the bright sun. They sang the
music of the forest.

The sun awoke the little flowers. They
had been asleep through the night, but the
bright sun awoke them. They showed their
beautiful blossoms to the shining sun.
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HIAWATHA’S CHICKENS.

Hiawatha loved all the birds. He loved
their singing and their beautiful colors.
He called them “ Hiawatha’s Chickens.”

‘“ How are my little chickens ? ”” he asked
whenever he came into the forest. Then he
talked with them and they taught him all
their secrets. He learned how they built
their nests in summer and where they hid
themselves in winter.

“ Hiawatha’s Chickens” were not afraid
of him. They knew that he loved them and
they were not afraid. Whenever he called
them, they came flying about him.

“ Hiawatha’s Chickens” sang to him.
He knew all their songs and loved them.
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THE LITTLE BIRDS AND THE OWLS.

Every morning when Hiawatha awoke,
he heard the birds singing in the forest.
At night when he lay in the wigwam, he
heard the owls hooting and scolding.

The little boy knew all the sounds of
the forest. He knew the language of every
bird. He knew what the owls said to each
other. He knew the names of all the birds.

The owls were asleep through the day,
but at night they awoke. When the bright
moon rose, Hiawatha heard them hooting in
the forest. He heard them talking to each
other and laughing at the moon. /

The little birds sang when the sun was
shining. They sang to the rising sun that
made the earth beautiful. Hiawatha called
them his little chickens.

« Hiawatha’s Chickens” were afraid of
the owls and at night they hid themselves
in their nests.

Hiawatha loved the music of the birds,
but he was afraid when he heard the owls.
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THEN the little Hiawatha

Learned of every bird its language,
Learned their names and all their secrets,
Hov} they built their nests in summer,
Where they hid themselves in winter,
Talked with them whene’er he met them,
Called them “ Hiawatha’s Chickens.”
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THE BEAVER.

Hiawatha saw the beaver in the forest.
The beavers lived by the water and built
themselves lodges of twigs and soft earth.
They lived in the lodges. .

The lodges of the beavers stood by the
river. The beavers built a dam across the
river. They made the dam of trees, twigs
and earth. When the water rose behind the
dam, they built their lodges there.

Hiawatha watched the beavers at their
work. He learned all their secrets. They
talked with him and told him many things.
He learned how they built their lodges.
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mé THE SQUIRREL.

The squirrel lived in
'h the forest. Hiawatha
saw him there one day.
The squirrel was in a
great pine-tree.
| Hiawatha watched
//“* the squirrel running up
and down the tree. He
talked with if and learned all its secrets.
He called it Adjidaumo.

Adjidaumo had a nest in the pine-tree.
The nest was made of twigs and leaves. He
lived in the nest all through the summer.

Hiawatha loved to see the squirrel run-
ning up and down the trees.

———
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ADJIDAUMO AND THE ACORNS.

In winter, Adjidaumo did not live in a
nest. He lived then in a hollow tree.

Adjidaumo lived on acorns. All through
the summer he was at work. He hid acorns
in the hollow of the tree.

One day, Hiawatha watched Adjidaumo
at work. He saw him running up and down
the tree with acorns. He learned where he
hid the acorns in the hollow tree.

“Why do you work all day?” asked
Hiawatha. “I work in summer so I can
live in winter,” answered Adjidaumo.

The hollow in the tree was Adjidaumo’s
wigwam. He bedded it with moss and leaves
and lived there all winter.
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THE RABBIT.

The rabbit was very timid. It did not
live in the trees as the squirrel did. It
did not have lodges as the beaver did. It
hid in the bushes.

Hiawatha loved the little creature. He
talked with it whenever he met it. It was
not afraid of him and he learned all its
secrets. He learned why it was so timid.

The rabbit told Hiawatha why it was so
timid. It was afraid of the other beasts.
When it saw them, it hid in the bushes.

Hiawatha learned where the rabbit hid.
He knew all the secrets of the forest.




93

THE REINDEER.

Hiawatha saw a reindeer in the forest.
It was running very swiftly. It had great
antlers.

Hiawatha learned many things about the
reindeer. He watched it running through
the trees. He saw its great antlers.

Hiawatha talked with the reindeer. He
asked it how it ran so swiftly. The rein-
deer told him all its secrets.

The reindeer did not work as the
squirrel and the beaver did. When win-
ter came, it lived on moss and twigs.

At night, the reindeer lay down in the

bushes to sleep.
In the morning,
it awoke and ran
swiftly through
the forest.

The rabbit
ran very swiftly,
but not so swiftly
as the reindeer.
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HIAWATHA’S BROTHERS.

All the beasts were Hiawatha’s friends.
He was very good to them. He called them
« Hiawatha’s Brothers.”

Whenever he went into the forest, they
came running about him. ¢« We are your
little brothers, Hiawatha,”” they said. “ You
are very good to us and we love you.”

The beavers showed him how they built
the dam across the river. They showed him
their lodges on the shore. They said that
the lodges were their little wigwams.

The squirrel was glad to see Hiawatha.
It showed him the nest in the great pine-
tree. It showed him the hollow tree where
it hid the acorns.

The timid rabbit talked with Hiawatha.
It told him why it was afraid of the other
beasts and the owls.

The reindeer taught him how it ran so
swiftly. It showed him its great antlers.

Hiawatha knew them all and loved them.
He said they were  Hiawatha’s Brothers.”
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Whal The Beasly Said.

C]crodmo’wwn%mm
! daid alll The Beanls To Ni-
awaﬂu How aw qouﬂwo

thi> movning, said the beaven,
“Do You hee My ronl v Thal
"Wt ane your Ullke friond,
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F all beasts he learned the language,
Learned their names and all their
secrets,

How the beavers built their lodges,

Where the squirrels hid their acorns,

How the reindeer ran so swiftly,

Wh'y the rabbit was so timid,

Talked with them whene’er he met them,

Called them “ Hiawatha’s Brothers.”
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TAGOO.

Old Iagoo was

a great warrior.

He loved the lit-

tle Hiawatha and

told him marvel-

lous stories. He

had been a great

traveller and he

was a marvellous

story-teller. Nokomis and he were friends.

Iagoo was a great talker and boaster.
When he came to the wigwam, he.told
Nokomis and Hiawatha marvellous stories
about the things he had seen. Hiawatha
loved to hear his stories and asked him
many questions about them.

Iagoo answered all the questions that
Hiawatha asked. He had been a great
traveller and he had learned many things.
He taught Hiawatha all he had learned.

Hiawatha loved Iagoo, the great boaster
and story-teller. He loved his stories.
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THE MAKING OF THE BOW.

One day, Iagoo had been talking to Hi-
awatha about the Indian warriors. He said
they were great hunters. I will make you
a bow, my little hunter,” said he.

Then Iagoo, the great boaster, made a
bow for Hiawatha. ‘“ We must have a branch
from the ash-tree to make a good bow,” he
said. They went into the forest together
and Iagoo saw an ash-tree there. He made
the bow from a branch of the ash.

¢ The bow must have a cord,” said Iagoo.
“ We will make the cord of deer-skin.” He
went into the wigwam and old Nokomis gave
him a deer-skin. Then he made a cord and
fastened it to the bow.

Hiawatha was glad when Iagoo gave him
the bow. He showed it to Nokomis and
told her that Iagoo had made it for him.
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THE MAKING OF THE ARROWS.

“You must have arrows for your bow,
my little hunter,” said Iagoo to Hiawatha.

So Iagoo and Hiawatha walked into the
forest. They found an oak-tree there and
Iagoo made the arrows from an oak-bough.

“The arrows must be winged with
feathers,” said Iagoo. So he winged the
arrows with feathers that Hiawatha found.

“The arrows must be tipped with flint,”
said Iagoo. So they found flint and Iagoo
tipped the arrows with it.

“ We must have a quiver for the arrows,”
said Iagoo. So he made a quiver for them.




100
TAGOO, NOKOMIS AND HIAWATHA.

“ Where is my little boy ?” said Nokomis
to Iagoo. ‘ He is with me,” said old Iagoo.
“ We have been making a bow and arrows.”

“See what a good bow I have!” said
Hiawatha. «Jagoo made it for me. See the
quiver for my arrows! Iagoo has made it
of many colors. Is it not beautiful?”

“ Jagoo is very good to you,” said Noko-
mis. “ He is my friend and we are glad to
have him with us. Where have you been
all day, Iagoo?”

“ We have been in the forest for boughs
of oak and a branch of ash,” said Iagoo. -
“ Then we went to the shore of the Big-Sea-
Water and found flint for the arrows.”

“ What will Hiawatha do with a bow and
arrows ?”’ asked Nokomis. “ He is my little
hunter,” answered Iagoo. “He will go into
the forest and kill a famous roebuck.”

“I will kill the deer,” said Hiawatha,
“but I will not kill the squirrel and the
rabbit. They are my little brothers.”
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WHAT TAGOO SAID TO HIAWATHA.

Tagoo fastened the quiver for Hiawatha
and gave him the bow. Then he said:

“See, my son, you are a little hunter!
I have made for you a bow and arrows. You
must go into the forest and kill a deer.

“ The red deer herd together in the for-
est. With them there is a famous roebuck.
This roebuck has great antlers and he is
very beautiful.

“Go into the forest, my son, with your
bow and arrows. When you have found
where the red deer herd together, you must
kill for us the famous roebuck.

“ Your arrows are tipped with flint and
winged with feathers. Kill for us a deer
with antlers!

“Your arrow will fly straight from the
bow. Kill for us a famous roebuck !”

- —<
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HEN Iagoo, the great boaster,
He the marvellous story-teller,
He the traveller and the talker,
He the friend of old Nokomis,
Made a bow for Hiawatha ;
From a branch of ash he made it,
From an oak-bough made the arrows,
Tipped with flint, and winged with feathers,
And the cord he made of deer-skin.
Then he said to Hiawatha :
“ (o, my son, into the forest,
Where the red deer herd together,
Kill for us a famous rogbuck,

Kill for us a deer with antlers!”
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IN THE FOREST.

Hiawatha walked forth into the forest.
The little boy was all alone, but he walked
very proudly. He went straightway into
the forest.

It was a beautiful summer day. The sun
was shining in the clear sky. As Hiawatha
walked proudly among the trees, the birds
sang to him from the branches above.

Forth into the forest straightway went
the little hunter. He was all alone, but
he had his bow and arrows with him,
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WHAT THE BIRDS SANG.

As Hiawatha walked proudly through the
forest, the birds flew round him and over
him. They sat among the branches over him
and sang to him. “ We are glad to see you,
little brother,” sang the birds.

But when the birds saw Hiawatha’s bow
and arrows, they were afraid. They sang,
“ Do not shoot us, Hiawatha! Do not shoot
your little chickens!”

The bluebird flew over the little hun-
ter, singing, “ Do not shoot me, Hiawatha !
I am Owaissa, the bluebird. I am Owaissa,
the friend of Hiawatha. Do not shoot me,
little brother!”

The robin knew Hiawatha and loved him,
but it was afraid of his bow and arrows.
It sat on a bough above the little hunter
and watched him with its bright eyes.

“ Do not shoot me, Hiawatha !’ sang the
robin. “I am your little friend, Opechee.
I am Opechee, the robin, and I love you.
Do not shoot me, little hunter!”
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WHAT THE SQUIRREL SAID.

Adjidaumo, the squirrel, sprang up the
oak-tree, close beside the little hunter.
He ran in and out among the branches and
watched Hiawatha with his bright eyes.

Adjidaumo laughed when he saw the bow.
He sat in the oak-tree and chattered and
coughed at the little hunter. He threw
acorns from the oak-tree at him. He
laughed, and said between his laughing :

“Do not shoot me, Hiawatha! I am
Adjidaumo, the squirrel. I am the friend
and brother of Hiawatha. Do not shoot me,
little brother!

“] am not afraid of you, little hunter.
You have many arrows
in your quiver, but
you will not kill me
with them. Your ar-
rows are tipped with
flint, but I am not
afraid of them. I am
your little brother.”
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WHAT THE RABBIT SAID.

The timid rabbit saw the little hunter
and leaped aside from his pathway. When
it was at a little distance, it sat erect upon
its haunches and watched him.

The rabbit loved Hiawatha, but it was
~ half afraid of his bow and arrows. As he
came down the pathway between the trees,
it said half in fear and half in frolic:

“ Do not shoot me, Hiawatha! I am your
little friend, the rabbit. I am very timid
and I fear your bow and arrows. Do not
shoot me, Hiawatha !

“When I saw the
arrows in your quiver, I
leaped aside from your
pathway and ran, dear
little brother. Then I
watched you half in frolic
and half in fear. What
will you do with your
bow and arrows, little
hunter? ”
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THE LITTLE HUNTER.

Hiawatha walked on through the forest
alone. He had walked proudly forth from
the wigwam and straightway to the forest.
His bow was beside him and many arrows
" in his quiver.

The birds sang round and over the lit-
tle hunter. ‘Do not shoot us, Hiawatha!”
sang the robin, the Opechee. “Do not
kill us, Hiawatha!” sang the bluebird, the
Owaissa. But Hiawatha heard them not.

Up the oak-tree sprang Adjidaumo, the
squirrel. He sprang out and in among the
branches and coughed and chattered to the
little boy. ‘Do not shoot me, Hiawatha!”
he called between his laughing. But Hia-
watha saw him not.

The rabbit leaped aside from the path-
way and sat erect upon its haunches at a
distance. ‘ Do not shoot me, Hiawatha!”
it said half in fear and half in frolic. But
Hiawatha heard it not. He went straight-
way through the forest.



w

FORTH into the forest straightway
All alone walked Hiawatha
Proudly, with his bow and arrows ;
And the birds sang round him, o’er him,
“ Do not shoot us, Hiawatha!”
Sang the robin, the Opechee,
Sang the bluebird, the Owaissa,
“ Do not shoot us, Hiawatha!”
Up the oak-tree, close beside him,
Sprang the squirrel, Adjidaumo,
In and out among the branches,
Coughed and chattered from the oak-tree,
Laughed, and said between his laughing,
“ Do not shoot me, Hiawatha!”
And the rabbit from his pathway
Leaped aside, and at a distance
Sat erect upon his haunches,
Half in fear and half in frolic,
Saying to the little hunter,
“ Do not shoot me, Hiawatha!”
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HIAWATHA’S HUNTING.

You have heard
how the birds and
the Dbeasts talked
to Hiawatha, when
they saw him with
his bow and quiv-
er of arrows. But
he heeded not, nor
heard them. All his
thoughts were with
the red deer that

herd together in the forest.

The little hunter found the tracks of
the deer in the forest, and his eyes were
fastened on them. When Adjidaumo sprang
up the oak-tree and coughed and chattered
among its branches, Hiawatha did not see,
nor hear him. The thoughts of the little
hunter were with the red deer.

When the rabbit leaped aside from his
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HIAWATHA’S HUNTING.

pathway and sat erect upon its haunches,
Hiawatha heeded it not. His thoughts were
with the famous roebuck that was with the
herd of red deer. |

The little hunter’s eyes were fastened
on the tracks of the red deer. They made
a pathway leading downward to the river,
and he walked down the pathway.

‘When Hiawatha came to the ford across
the river, he hid in the alder-bushes. He
lay there, safely hidden, and Walted till
the deer came.

Hidden in the alder-bushes, the little
hunter waited for the deer. His eyes were
fastened on the pathway leading downward
to the ford. His bow was close beside him
with the arrow on the cord.

Round about the little hunter flew the
birds. The robin and the bluebird called
to him from the branches. Adjidaumo chat-
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HIAWATHA’S HUNTING.

tered to him from the oak-bough. The rab-
bit sat erect and watched him from a dis-
tance. But Hiawatha heeded them not.
All his thoughts were with the roebuck and
he waited for its coming.

All about the little hunter were great

trees. Their leaves trembled in the wind.
They whispered to him as he lay hidden in
the alder-bushes by the ford. But Hiawa-
tha did not hear them.
The birch-leaf
palpitated in the
soft summer
wind, but he did
not see it. He
waited to see a
deer come down
the pathway, and
his heart palpi-
tated within him
as he waited.

. - -
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HIAWATHA’S HUNTING.

Hiawatha lay in the alder-bushes. All
at once, he saw two antlers lifted from a
thicket. He knew the deer was coming, but
he watched and waited. He saw two bright
eyes look from the thicket, but he waited
and watched. He saw two nostrils point to
windward. But still he waited.

Then a deer came down the pathway.
Ah! what a beautiful deer it was! Its
antlers were proudly lifted as it walked
down the pathway to the ford. It knew
not that the little hunter was hidden in the
bushes by the river.

The pathway was flecked with light and
shadow from the leafy trees above it. The
deer was very beautiful as it stood there
with nostrils to windward and its antlers
proudly lifted. ‘

Hiawatha was very glad to see the deer.
How his heart palpitated within him! How
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it trembled and fluttered! It palpitated
like the birch-leaf when he saw the eyes
look from the thicket. When the deer came
down the pathway, it fluttered and trem-
bled like the leaves on the alder-bushes
above him. But he lay very still, for he
knew that the deer was timid.

«“ Ah!” thought the little hunter,  this
is the famous roebuck that Iagoo told me
about. This is the deer with antlers that
I came to kill. I will shoot him with the
bow and arrows that Iagoo made for me. I
will kill the deer with antlers.”
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U’i‘ he heeded not, nor heard them,
For his thoughts were with the red
deer,
On their tracks his eyes were fastened,
Leading downward to the river,
To the ford across the river,
And as one in slumber walked he.
Hidden in the alder-bushes
There he waited till the deer came,
Till he saw two antlers lifted,
Saw two eyes lookv from the thicket,
Saw two nostrils point to windward,
And a deer came down the pathway,
Flecked with leafy light and shadow.
And his heart within him fluttered,
Trembled like the leaves above him,
Like the birch-leaf palpitated,
As the deer came down the pathway.

hi
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THE SHOOTING OF THE DEER.

Hiawatha wait-
[ ed till the deer
came down to the
ford. Then, upon
j one knee upris-
ing, he aimed an
j arrow. He aimed
the arrow at the
deer as it stood
with lifted antlers beside the river.

The little hunter made no sound. Not
a twig moved with his motion as he rose
upon one knee. Scarce a leaf was stirred
or rustled as he aimed the arrow. But he

was afraid that the deer had heard him.
How the little hunter’s heart fluttered
and trembled as he aimed the arrow! It
palpitated within him like the birch-leaf
in the wind. He was afraid that the deer
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THE SHOOTING OF THE DEER.

had heard him. He was afraid that it had
seen him through the leaves of the alder-
bushes that hid him.

Hiawatha’s heart trembled, but he aimed
his arrow straight at the deer.

Uprising on one knee, the little hunter
aimed his arrow at the deer. Scarce a
twig moved with his motion. Scarce a leaf
was stirred or rustled. But the wary roe-
buck started as if it had heard him.

The roebuck was very timid. It did not
see Hiawatha point the arrow at its heart,
but it started and listened. It listened
with one foot uplifted. It stood with its
nostrils to windward. But there was not a
sound from the alder-bushes.

The wary roebuck knew that the hunter
was hidden close by. It listened with up-
lifted foot, but it did not hear him. It
looked up and down the pathway, but it did
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THE SHOOTING OF THE DEER.

not see him. It stood with its nostrils
to windward, but it did not find him.

Then the roebuck stamped with all its
hoofs together, for it knew that Hiawatha
was close by.

As the deer stamped with all its hoofs
together, the arrow flew from the cord of
the bow. Ah! the singing, fatal arrow! It
flew straight from the bow. It buzzed and
stung like a wasp.

The fatal arrow was made from a branch
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THE SHOOTING OF THE DEER.

of the oak-tree. It had a point of flint.
It was winged with feathers. It was very
straight and it flew swiftly. There were
many arrows like it in Hiawatha’s quiver.
Iagoo made them all.

Straight to the heart of the deer flew
the fatal arrow. The timid deer heard it
singing from the bow. He leaped as if to -
meet it. He knew not what to do nor where
to go. He heard the arrow coming, but he
did not see it.

The fatal arroy went where the hunter
aimed it. It found the heart of the timid
deer. It stung him like a wasp. It found
his timid heart and stung it till it beat
no longer.

The roebuck was dead. His timid heart
beat no longer. Hiawatha had killed him.
With his bow and arrow, the little hunter
had killed the famous roebuck.
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The leaves of the trees fluttered and
trembled in the soft summer wind, but the
roebuck’s heart was stilled. It fluttered
and trembled no longer. The arrow of the
hunter had stung and stilled it.

The birds sang among the leafy boughs.
The squirrel laughed and chattered in the
oak-tree. The rabbit came forth from the
thicket and listened. But the roebuck saw
them not, nor heard them. He was dead.

And the roebuck moved not, nor stirred.
Dead he lay there on the pathway, by the
ford across the river.



120

HEN, upon one knee uprising,

Hiawatha aimed an arrow;
Scarce a twig moved with his motion,
Scarce a leaf was stirred or rustled,
But the wary roebuck started,
Stamped with all his hoofs together,
Listened with one foot uplifted,
Leaped as if to meet the arrow ;
Ah! the singing, fatal arrow ;
Like a wasp it buzzed and stung him!

Dead he lay there in the forest,
By the ford across the river;

Beat his timid heart no longer.
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THE HOME-COMING AND THE FEAST.

Hiawatha was glad. He ran to the dead
roebuck and looked down upon him proudly.
How his heart throbbed and exulted within
him! He had killed the wary roebuck! He
had killed the deer with antlers! .

The little hunter’s heart throbbed and
exulted. “ Look, my brothers!” he shouted
to the rabbit and the squirrel. “ See what
I have killed! I have killed the famous
roebuck. - I have killed the great deer of
the herd with my bow of ash and my arrows
of oak. Iagoo and Nokomis will be glad.”

Then Hiawatha bore the deer homeward.
He knew that Iagoo and Nokomis waited for
him in the wigwam, and he walked proudly.
His heart exulted within him. He shouted
to the robin and the bluebird. He called
to the beaver and the reindeer. He talked
to the squirrel and the rabbit. His heart
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was glad within him, for he knew that No-
komis and Iagoo waited for his coming.
The birds sang to Hiawatha as he bore
the red deer homeward. The squirrel chat-
tered from the bough of the oak-tree. The
beavers came forth from their lodges and
watched him. The rabbit leaped across his
pathway. They all exulted with the little
hunter as he bore the red deer homeward.

Iagoo and Nokomis stood at the door of
the wigwam. Their thoughts were with the
little hunter in the forest. They talked
about him as they waited for his coming.

“ Where is my little hunter ?” asked No-
komis. “I fear he has not found the deer.
Will you not go into the forest and find
him, Iagoo? I do not hear him coming.”

“ Ugh !” said Iagoo. “ He will come when
be has found the deer and killed him. The
roebuck is timid and wary, but our little




123
THE HOME-COMING AND THE FEAST.

hunter will track him through the forest.
Do not be afraid, Nokomis.”

“ Hush!” said Nokomis, “I hear him
coming.” They listened and heard Hiawatha
as he shouted to the birds and beasts. Then
the little hunter came out of the forest,
and they saw him.

Hiawatha bore the red deer straightway
to the wigwam and gave it to old Nokomis.
“See, Iagoo!” he said. ‘I have killed the
famous roebuck.”

Tagoo and Nokomis hailed the coming of
Hiawatha with applauses. They praised him
and called him a famous
hunter. I will make him
a cloak of the roebuck’s
hide,” said Nokomis. ¢ It
will be a good cloak for
winter.” So she made Hi-
awatha a deer-skin cloak.
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THE HOME-COMING AND THE FEAST.

“ What will you do with the red deer’s
flesh P’ asked Hiawatha. < We will make
you a banquet,” said Nokomis. <« Ugh!”
said old Iagoo, “we will make a feast in
honor of our little hunter.”

“We will have all the village come to
our feast,” said Nokomis. “ We will make a
great feast in honor of our little hunter.
We will have all the warriors, and all of
the women and the children as our guests.”

So Nokomis and Iagoo made a banquet in
Hiawatha’s honor.
Nokomis made
the banquet from
the red deer’s
flesh, and Iagoo
called all the war-
riors and all the

[
: women and the

children of the
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THE HOME-COMING AND THE FEAST.

village as guests. They all came and feast-
ed in honor of Hiawatha’s hunting.

When the banquet was over, Iagoo told
stories. The Indians listened to his stories
and praised them. ¢ Ugh!” they said, “ you
are a marvellous story-teller.” |

Then Hiawatha told them of the shoot-
ing of the deer. He told them how it came
down to the ford where he lay hidden, and
how he killed and bore it homeward.

The warriors and the women all praised
the hunter. They called him Strong-Heart,
Soan-ge-taha. They called him Loon-Heart,
Mahn-go-taysee.
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BUT the heart of Hiawatha

Throbbed and shouted and exulted,
As he bore the red deer homeward,

And Tagoo and Nokomis
‘Hailed his coming with applauses.

From the red deer’s hide Nokomis
Made a cloak for Hiawatha,
From the red deer’s flesh Nokomis
Made a banquet in his honor.
All the village came and feasted,
All the guests praised Hiawatha,
Called him Strong-Heart, Soan-ge-taha !
Called him Loon-Heart, Mahn-go-taysee !
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APPENDIX.

MUDJEKEEWIS.

THis is the story of Mudjckeewis, who
killed the Great Bear of the mountains.

Mudjekeewis was a great warrior. Once,
he was hunting all alone and he found the
Great Bear of the mountains as it lay
asleep. The Great Bear had a magic girdle
of wampum.

The heart of Mudjekeewis exulted. He
made no sound as he walked softly up the
mountain. He drew the magic girdle softly
over the round ears of the Bear as it lay
asleep. It did not see, nor hear him.

Then Mudjekeewis shouted his war-cry
and struck the Bear with his great war-club.
Right between the eyes he struck it. The
great beast rose from the earth, but its
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knees trembled with fear. It sat upon its
haunches and cried like a woman.

Mudjekeewis laughed when he saw that
the Bear was afraid of him. He called it a
coward and an old woman. Then he killed
it with his war-club and bore the magic
girdle of wampum to the village.

When the Indians saw the magic girdle,
they hailed Mudjekeewis with applauses.
“ Honor be to Mudjekeewis!” they shouted.
« He shall be ruler of the winds of heaven.
He shall be called Mudjekeewis no longer,
but Kabeyun, the West-Wind.”

WABUN.

Mudjekeewis had three sons. Wabun was
young and beautiful, and to him Mudjekee-
wis gave the East-Wind.

All the Indians loved Wabun. He came
from the East with the morning light. He
whispered to the trees. He told the birds
and blossoms that the sun was coming. He
called the deer, and called the hunter.
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Wabun was very lonely in the sky. The
birds sang to him and the flowers lifted up
their blossoms for him to see. Rivers and
forests shouted at his coming. But his
heart was sad within him, for he was alone
in heaven.

One day, as Wabun looked down upon
the earth, he saw a maiden standing by
a river. Her eyes were blue as the sum-
mer sky and she was very beautiful.
She was all alone on earth as Wabun was
in heaven.

Then Wabun called the maiden from the
_earth to live with him in heaven. So the
East-Wind and the Star of Morning are no
longer lonely. They walk through heaven
together and help to make the earth beau-
tiful and bright.

SHAWONDASEE.

Shawondasee, the brother of Wabun, was
fat and lazy. Mudjekeewis gave to him the
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soft and gentle South-Wind that blew over
the earth in summer.

Shawondasee loved the flowers and many
blossoms sprang up in his pathway. When
he blew across the earth, the birds sang
among the branches. All things loved the
soft and gentle South-Wind.

But Shawondasee had one sorrow in his
heart. One day, as he looked northward,
he saw a maiden standing among the lilies
on the prairie. Her cloak was green and
her tresses were like the sunshine.

Shawondasee loved this maiden, but he
was very lazy. He did not go northward to
where she stood. He called to her, but she
heeded him not. So the lazy Shawondasee
sat and watched her as she stood upon the
prairie in the summer sunshine.

One morning, when Shawondasee looked
to see the maiden, he found her shining
tresses white as snow. They blew away in
the wind as he watched her. Then he knew
it was not a maiden that he had seen. It
was the beautiful prairie dandelion. |
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KABIBONOKKA.

To Kabibonokka, Mudjekeewis gave the
cold, cruel North-Wind. So Kabibonokka
lives far away to northward in the land of
the White Rabbit.

Once, Kabibonokka came forth from his
lodge in the land of frost and snow. When
he blew over the earth, the flowers were
killed and the birds flew far away to the
sunny land of Shawondasee. But Shingebis,
the diver, was not afraid of Kabibonokka
and he did not go.

Kabibonokka was very angry when he saw
that Shingebis was not afraid of him. He
went to his wigwam at night and shouted
down the smoke-flue. But Shingebis had a
good fire and he did not fear the cruel
North-Wind.

Then Kabibonokka went in at the door
and made the wigwam cold. Still Shingebis
did not fear. He threw branches on his
fire and laughed. The fire leaped up and
drove Kabibonokka out of the wigwam.
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Then Kabibonokka asked Shingebis to
come out and wrestle with him. Shingebis
went out and they wrestled all night long.
Shingebis beat Kabibonokka and drove him
back to the land of frost and snow.

This is the Indian story of the north-
wind and the sun. The Indians called the
sun Shingebis, the diver.

MONDAMIN.

Once, in the Moon of Leaves, Hiawatha
fasted in the forest. He built him a wig-
wam there, and fasted for the good of all
the Indians. He wished to help them.

Hiawatha fasted and walked in the forest.
He saw the birds and beasts and all things
that the Great Spirit had made for food.
But there was very little food for the Indians
in the long, cold winter.

One day, Hiawatha lay in his wigwam on
a bed of branches. As the sun went down,
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he saw a youth coming to the wigwam. This
youth was very beautiful. His cloak was a
beautiful green and his tresses were soft and
);ellow. His name was Mondamin.

“ Rise up from your bed of branches and
wrestle with me,” cried Mondamin. “I am
the friend of the Indians and I come from
the Great Spirit to help you.”

So Hiawatha sprang up from his bed of
branches and wrestled with Mondamin.

- They wrestled till dark and then Mondamin
went away. “I will come again to wrestle
with you,” he said to Hiawatha.

Mondamin came every day at sunset and
wrestled with Hiawatha. One day he said,
*“ When we wrestle again, you will kill me.
Then you must make me a bed in the earth
where the sun will shine upon me. Lay me
in the earth and make it soft and light above
me. Then you must watch beside me till I
come again.”

It was as Mondamin said. They wrestled
again and, all at once, Hiawatha stood alone.

{ Mondamin lay dead before him in his green
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and yellow cloak. So Hiawatha did all that
Mondamin had told him to do.

By and by, a green plume rose from the
earth where Mondamin lay. Day by day, it
rose higher and higher and threw out long
leaves of green that rustled in the wind. It
was Mondamin, the Indian corn. It had
come to be the food of the Indians.

HIAWATHA’S FRIENDS.

Hiawatha loved all the Indians, but he
had two friends who were very dear to him.
The name of one was Kwasind and the other
was called Chibiabos.

Kwasind was very strong. He fasted in
the forest many days and the Great Spirit
made him strong. One day Kwasind’s father
asked him to go hunting. They started to
go through the forest, but the pathway was
crowded with great trees that lay across it.
“ We must go back,” said his father. But
Kwasind lifted the great trees from the
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pathway and threw them far away into the
forest. He was very strong. .

Chibiabos was young and gentle. He was
a great singer. When he sang in the vil-
lage, all the warriors and the women came
to hear him. When he sang in the forest,
all the beasts crowded round him and lis-
tened. The birds asked him to teach them
the secret of his music. He sang of love
and sorrow, and all things listened.

Kwasind and Chibiabos loved Hiawatha
and wished to work with him for the good
of all the Indians. Kwasind cleared the
rivers of rocks and trees and made them run
straight. Chibiabos made flutes from hollow
reeds and taught the children how to make
music with them.

When the work of the day was over, the
three friends sat by the fire and talked
together with naked hearts. The pathway
between them ran straight.

Hiawatha loved Kwasind because he was
strong, but he loved Chibiabos because he
was gentle and beautiful.
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HIAWATHA’S CANOE.

When Kwasind had cleared the river of
rocks and trees, Hiawatha built a canoe.
“I will make me a light canoe,” he said,
“that shall float upon the water like the
yellow water-lily.”

So Hiawatha walked into the forest and
found a birch-tree. ¢ Give me your bark, O
Birch-Tree!” said he, “that I may make me
a canoe. Summer is coming and you do not
need your bark.” The birch-tree gave him
all its yellow bark.

Then Hiawatha went to the cedar. “Give
me your strong boughs, O Cedar!” said he,
“s0 I can make a strong and light canoe.”
The cedar gave him its strong boughs. He
bent the strong boughs like two bows and
fastened them together.

Then Hiawatha went to the larch-tree.
“ Give me your roots, O Larch-Tree!” said
he, “that I may fasten my canoe together
and make it very strong.” The larch-tree
gave him all its roots. Then he bent the
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bark of the birch-tree over the boughs of
cedar and fastened them together with the
tough roots of the larch-tree.

Then Hiawatha said, “I must have resin
to close the seams of the canoe and keep
out the water.” He went to the fir-tree
and cried, “ O Fir-Tree! give me resin to
close the seams of my canoe and keep the
water out.” The fir-tree gave him resin,
and with it he fastened all the seams of the
canoe.

Then Hiawatha found a hedgehog asleep
in a hollow tree. “ Give me of your quills,
O Hedgehog ! ” said he, “that I may make
my canoe beautiful.” The hedgehog gave
him all its shining quills. Hiawatha colored
them red and blue and yellow and made two
stars and a girdle for the canoe.

So the canoe was built. All the magic of
the forest was in it. It was light as the bark
of the birch-tree, strong as the boughs of the
cedar and tough as the roots of the larch-
tree. And it floated on the water like a
yellow water-lily.
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THE HUNTING OF THE DEER.*

“Will you make a bow and arrows for
me, Iagoo?”

“] have made a bow of ash and arrows of
the oak-tree for you, my little Hiawatha.
Here they are. Now you can go into the
forest and hunt.”

“I -shall go into the forest where all
the birds and beasts, my chickens and my
brothers are, but I shall not hunt them. I
shall hunt the red deer.” ,

“ We are the robins. Our little friend is
coming. He has his bow and arrows with
him. Do not shoot us, Hiawatha!”

“ Here comes the little Hiawatha. See
his arrows! O Hiawatha, do not shoot us!
We are your chickens, the bluebirds.”

“ What are you hunting, little brother ?
I do not fear you. I am Adjidaumo, the
squirrel. Shoot me not, O Hiawatha!”

“] am Wabasso, the timid white rabbit.

* For dramatization. Assign the characters to the children and
let them act the story as they tell it. -
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Do not shoot me, Hiawatha! I am Wabasso,
your little friend and brother.”

“ My chickens and my brothers call me,
but I do not heed them. All my thoughts
are with the red deer. I will wait here in
the bushes till the roebuck comes down to
the river. . .. Ah! I see two antlers
lifted from the thicket! Now the roebuck
comes down the pathway to the ford! How
my heart beats as I aim my arrow! Ah!
the fatal arrow has stung him! . . . The
famous roebuck is dead. I have killed the
deer with antlers. I will bear him home-
ward.”

« Hiawatha has killed a deer, Iagoo.”

“T killed it by the ford, Iagoo.”

“Ugh! so you found the famous roebuck ?
You are a great hunter, my son.”

“ We will make a banquet in his honor,
Iagoo. Call the warriors and the women.”

“Ugh! we will have a great feast. All the
village will come and do him honor.”
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1
VOCABULARY OF THE HIAWATHA PRIMER.

Note.— All pages and lessons that do not contain new words are
omitted from this list.

The Diacritical Marks given are those found in the latest edition of
Webster’s International Dictionary.

Page 1 behind Page 18
Hiawatha rose safely
(h&-a-wi'-tha) forest bound
was sunny sinews
an clear reindeer
Indian shining Page 19
boy Page 8 (4) fretful
Nokomis little stilled
(NG-kd'-mis) Page 9 wail
his pine-trees saying
grandmother firs hush

Page 2 gloomy Page 20
lived were he
with black bear
in Page 10 will
a . had hear
wigwam cones - thee

Page 3 them naked
the Page 15 Page 21
stood old singing
by wrinkled ’ said
water she called
it nursed lulled
Big-Sea-Water cradle into

Page 4 rocked slumber
and him Page 24

Page & there owlet
shore Page 16 my
of made ewa-yea
Gitche Gumee linden (&-wa-yed')
(Git'-che Gii'-mee) tree Page 25 (4)
before Page 17 great
beat bedded eyes
bright soft who
upon moss lights

Page 7 rushes Page 25 (B
ge ] g B)



this

is
Page 30
stars
taught
many
things
showed
heaven
shine
Page 31
Ishkoodah
(Tsh-koo-dah’)
comet
tresses
fiery
saw
Page 33
winter
nights
frosty
northern
are
they
see
Page 34
far
away

northward
flaring
Page 35
warriors
their
plumes
war-clubs
Death-dance
spirits
Page 37 (4)
broad
road
white
running

v

straight brakes
across bushes
Page 37 (B) Page 46 (4)
pathway twinkle
ghosts its
shadows candle
crowded lighting
or up
Page 41 Page 46 (B)
sat sang
music song
Page 42 (4) children
at white-fire
door creature
her Page 48
Page 42 (B) bed
heard lay
whispering me
minne-wawa your
(min-ns-wa'wa) ere
sounds sleep
Page 42 (C) close (v.)
lapping eyelids
mudway-aushka  Page 49
(miid-way-gush’-kd) insect
words dancing
wonder Page 654 (4)
Page 43 moon
on rise
summer from
evenings moonlight
starlight path
Page 44 rippling
loved Page 54 (B)
what round
I whispered
Page }b very
fire-fly good
‘Wah-wah-taysee answered
(Wah-wah-tay-see) question
dusk Page 56
flitting beautiful
through rounding




ripples
Page 56
once
twinkling
rising
Page 67
has
flecks
how
Page 58
told
body
woman
asked
story
about
Page 59
angry
seized
threw
sky
midnight
right
against
you
Page 60 (4)
stories
Page 66
rainbow
eastern
sun
western
not
seen
Page 67 (4)
" been
raining
all
colors
one
foot
Page 67 (B)
flowers

when
fade
earth
do
perish
blossom
Page 68
rain
Page 69
day
wild-flowers
but
Page 70 (4)
bow
above
us
Page 71
lilies
prairie
can
love
dear
Page 756
owl
hooting
asleep
cried
terror
laughing
Page 76
THE OWL AND
OWLET
live
have
talking
each
other
native
language
scolding
Page 77
laughed
afraid

Page 81
THE BIRDS
walked
birds
flying
as
flew
fly

Page 82
HIAWATHA AND

THE BIRDS

watched
learned
then
talked
secrets
nests
where
built

Page 83
THE NESTS
names
every
whenever
met
twigs
hid

Page 84
THE BIRD SONGS
came

Page 86
THE MORNING
morning
awoke

Page 86
HIAWATHA’S

CHICKENS

chickens
themselves
knew

Page 89
THE BEAVER
beaver



lodges
river
dam
work

Page 90
THE SQUIRREL
squirrel
down
Adjidaumo
(Ad-ji-dau’-mg)
leaves

Page 91
ADJIDAUMO AND

THE ACORNS

did
hollow
acorns
why
80

Page 92
THE RABBIT
rabbit
timid

Page 93
THE REINDEER
swiftly
antlers

Page 94
HIAWATHA’S

BROTHERS

beasts
friends
brothers
went
we
glad

Page 97
IAGOO
Iagoo
(&-#'-goo)
marvellous
traveller
story-teller

VI

talker
boaster
Page 98
THE MAKING OF
THE BOW
hunter
make
for
branch
ash
together
cord
deer-skin
gave
fastened
Page 99
THE MAKING OF
THE ARROWS
must
ATTOWS
found
oak-tree
oak-bough
be
winged
feathers
tipped
flint
quiver
Page 100
IAGOO, NOKOMIS
AND HIAWATHA
go
kill
famous
roebuck
deer
making
Page 101
WHAT IAGOO SAID
TO HIAWATHA
son
red

herd

Page 103

IN THE FOREST
forth

alone

proudly
straightway
among
branches

Page 104

WHAT THE BIRDS

SANG
over
shoot
bluebird
am
Owaissa
(O-wais'-sa)
robin
bough

hee

(O-pe’-chee)

Page 105

WHAT THE SQUIR-
REL SAID

sprang

closé (adv.)

beside

out

chattered

coughed

between

Page 106

WHAT THE RABBIT
SAID
leaped

-aside

distance
erect
haunches
half

fear
frolic




Page 109
HIAWATHA’S
HUNTING
heeded
nor
thoughts
tracks
leading
downward
Page 110
ford
alder-bushes
hidden
waited
till
coming
trembled
wind
birch-leaf
palpitated
heart
within
Page 112 (4)
two
lifted
thicket
look
nostrils
point
windward
still
ah
flecked
leafy

VII

Page 112 (B)
fluttered
like

Page 1156

THE SHOOTING OF
THE DEER

knee
uprising
aimed
no
moved
motion
scarce
stirred
rustled -
Page 116
wary
started
if
listened
uplifted
find .
stamped
hoofs
looked
Page 117
fatal
buzzed
stung
wasp
longer
Page 118
dead
killed

Page 121
THE HOME-COMING
AND THE FEAST
throbbed
exulted
bore
homeward
Page 122
ugh
come
our
Page 123
hailed
applauses
praised
cloak
hide
flesh
banquet
feast
honor
village
women
guests
Page 12}
feasted
Strong-Heart
Soan-ge-taha
(son-gé-ta’-ha)
Loon-Heart
Mahn-go-taysee
(Mahn -g5-tay '
see)

VOCABULARY OF THE APPENDIX.

Page 127
MUDJEKEEWIS
Mudjekeewis
(Miid-j&-kee’-wis)
mountains
magic

girdle
wampum
softly
drew
ears
war-cry

struck
coward

shall

ruler
Kabeyun
(Ka'-be-yiin)



West-Wind
Page 128
WABUN
three
‘Wabun
(Wa'-biin)
young
East-Wind
lonely
sad
maiden
standing
blue
walk
help
Page 129
SHAWONDASEE
Shawondasee
(Shaw-3n-da’-see)
fat
lazy
gentle
South-Wind
blew
SOrTOW
green
sunshine
snow
dandelion
Page 131
KABIBONOKKA
Kabibonokka

(Ka-btb-5-nok’-ka)

cold

cruel
North-Wind
loud

frost

VIII

Shingebis
(Shin’-gé-bis)
diver
smoke-flue-
fire
drove
wrestle
wrestled
long
back
Page 132
MONDAMIN
fasted
wished
food
youth
yellow
Mondamin
(M3n-d4/-min)
against
sunset
watch
higher
corn
Page 134.
HIAWATHA'S
FRIENDS
Kwasind
(Kwi'sind)
Chibiabos
(€hib-1-4"-bGs)
strong
father
singer
teach
cleared
rocks
run

Messrs. Houghton, Mifflin & Co. .

Dear 8irs: The pronunciation used by my father was ¢ He-awa-tha,” the accent on
the first syllable being slighter than on the ‘‘wa,” the “a sounded like ““a” in
“mar,” not ‘ war,” as sometimes used.

I should be glad to have this impressed on the public.

Yours sincerely,

flutes
reeds
because

Page 136

HIAWATHA'S
CANOE
canoe
float
water-lily
birch-tree
give
bark
(0]
need
cedar
bent
larch-tree
roots
fasten
tough
resin
seams
keep
hedgehog
quills
colored
floated

Page 138

THE HUNTING
here

now

‘Wabasso
(Wa-bds-s5)
call

heed

wait

OrAlere House, CAMBRIDGE,
November 12, 1897.

AvrioE M. LONGFELLOW.
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